
Dan
Chapter 8

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

בִּשְׁנַת1֣
में–वषर्
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
तीन
H7969

לְמַלְכ֖וּת
के–राज्य
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
बेलशस्सर
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

חָז֞וֹן
दशर्न
H2377

נִרְאָ֤ה
िदखाईर्–िदया
H7200

֙ אֵלַי
मुझे
H0413

אֲנִי֣
मैं
H0589

אל דָנִיֵּ֔
दािनय्येल
H1840

י אַחֲרֵ֛
बाद–में

הַנִּרְאָ֥ה
जो–िदखाईर्–िदया
H7200

אֵלַ֖י
मुझे
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
पहले
H8462

बेलशस्सर के शासन काल के तीसरे साल मैंने यह दशर्न देखा। यह उस दशर्न के बाद का दशर्न है।

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
और–देखा–मैंने
H7200

בֶּחָזוֹן֒
दशर्न–में
H2377

֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
जब–देखा–मैंने
H7200

֙ וַאֲנִי
और–मैं
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
में–शूशन
H7800

ה הַבִּירָ֔
राजधानी
H1002

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּעֵילָם֣
में–एलाम

הַמְּדִינָה֑
प्रांत
H4082

וָאֶרְאֶה֙
और–देखा–मैंने
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
दशर्न–में
H2377

וַאֲנִ֥י
और–मैं
H0589

יתִי הָיִ֖
था
H1961

עַל־
पर–

אוּבַ֥ל
नाले
H0180

י׃ אוּלָֽ
ऊलाईर्
H0195

मैंने देखा िक मैं शूशन नगर में हू।ँ शूशन एलाम प्रांत की राजधानी थी। मैं ऊलै नदी के िकनारे पर खड़ा था।

א3 וָאֶשָּׂ֤
और–उठाईर्–ंमैंने
H5375

֙ עֵינַי
आखँें–अपनी

ה וָאֶרְאֶ֔
और–देखा
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
और–देखो
H2009

אַיִ֣ל
मेंढ़ा

ד אֶחָ֗
एक
H0259

עֹמֵ֛ד
खड़ा
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

הָאֻבָ֖ל
नाले–के
H0180

וְל֣וֹ
और–उसके

קְרָנָיִ֑ם
सींग

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
और–सींग

גְּבֹה֗וֹת
ऊँचे
H1364

וְהָאַחַת֙
और–एक
H0259

גְּבֹהָה֣
ऊँचा
H1364

מִן־
से–

ית הַשֵּׁנִ֔
दूसरे
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
और–ऊँचा
H1364

עֹלָ֖ה
िनकला
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
बाद–में
H0314

मैंने आखँें ऊपर उठाईर् तो देखा िक ऊलै नदी के िकनारे पर एक मेढ़ा खड़ा है। उस मेढे़ के दो लम्बे लम्बे सींग थे। यद्यिप उसके दोनाें ही सींग लम्बे थे। पर एक 
सींग दूसरे से बड़ा था। लम्बा वाला सींग छोटे वाले सींग के बाद में उगा था।

יתִי4 רָאִ֣
देखा–मैंने
H7200

אֶת־
को–
H0853

יִל הָאַ֡
मेंढ़ा

֩ מְנַגֵּחַ
सींग–मारता–था
H5055

מָּה יָ֨
पिश्चम–की–ओर
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
और–उत्तर–की–ओर
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
और–दिक्षण–की–ओर
H5045

וְכָל־
और–सब–
H3605

חַיּוֹת֙
जन्तु

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
खड़े–थे
H5975

יו לְפָנָ֔
उसके–सामने
H6440

ין וְאֵ֥
और–कोईर्–नहीं
H0369

יל מַצִּ֖
छुड़ानेवाला
H5337

מִיָּד֑וֹ
उसके–हाथ–से
H3027

ה וְעָשָׂ֥
और–िकया

כִרְצֹנ֖וֹ
अपनी–ईच्छा–के–अनुसार
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
और–बड़ा–हुआ
H1431

मैंने देखा िक वह मेढ़ा ईधर उधर सींग मारता िफरता है। मैंने देखा की वह मेंढ़ कभी पिश्चम की ओर दौड़ता है तो कभी उत्तर की ओर, और कभी दिक्षण की 
ओर उस मेढे़ को कोईर् भी पशु रोक नहीं पा रहा है और न ही कोईर् दूसरे पशुआें को बचा पा रहा है। वह मेढ़ा वह सब कुछ कर सकता है, जो कुछ वह करना 
चाहता है। ईस तरह से वह मढ़ा बहुत शिक्तशाली हो गया।

׀וַאֲנִי֣ 5
और–मैं
H0589

הָיִי֣תִי
था
H1961

ין מֵבִ֗
समझ–रहा–था
H0995

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

צְפִיר־
बकरा–
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
बकिरयाें–का
H5795

א בָּ֤
आया
H0935

מִן־
से–

מַּעֲרָב֙ הַֽ
पिश्चम
H4628

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
चेहरे
H6440

כָל־
सारी–
H3605

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

נוֹגֵעַ֖
छूता–था
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–को
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
और–बकरा
H6842

רֶן קֶ֥
सींग

חָז֖וּת
िदखनेवाला
H2380

ין בֵּ֥
बीच
H0996

עֵינָֽיו׃
उसकी–आखँाें–के
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मैं उस मेढे़ के बारे में सोचने लगा। मैं अभी सोच ही रहा था िक पिश्चम की ओर से मैंने एक बकरे को आते देखा। यह बकरा सारी धरती पर दौड़ गया। िकन्तु 
उस बकरे के पैर धरती से छुए तक नहीं। ईस बकरे के एक लम्बा सींग था। जो साफ—साफ िदख रहा था, वह सींग बकरे की होनो आखँाें के बीचाें—बीच 
था।

א6 ֹ֗ וַיָּב
और–आया
H0935

עַד־
तक–
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
मेंढे़

עַל בַּ֣
वाले
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
सींगाें–के

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

יתִי רָאִ֔
देखा–मैंने
H7200

עֹמֵ֖ד
खड़े
H5975

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

הָאֻבָל֑
नाले–के
H0180

וַיָּ֥רָץ
और–दौड़ा
H7323

אֵלָ֖יו
उसकी–ओर
H0413

בַּחֲמַ֥ת
में–क्रोध
H2534

כֹּחֽוֹ׃
अपनी–शिक्त–के

िफर वह बकरा दो सींग वाले मेढे़ के पास आया। (यह वही मेढ़ा था िजसे मैंने ऊलै नदी के िकनारे खड़ा देखा था।) वह बकरा क्रोध से भरा हुआ था। सो वह 
मेढे़ की तरफ लपका।

יו7 וּרְאִיתִ֞
और–देखा–मैंने–उसे
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
पहुचँता–था
H5060

אֵצֶ֣ל
पास
H0681

יִל הָאַ֗
मेंढे़–के

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
और–क्रोिधत–हुआ
H4843

֙ אֵלָיו
उस–पर
H0413

וַיַּ֣ךְ
और–मारा
H5221

אֶת־
को–
H0853

יִל הָאַ֔
मेंढे़

וַיְשַׁבֵּר֙
और–तोड़े
H7665

אֶת־
को–
H0853

י שְׁתֵּ֣
दोनाें
H8147

יו קְרָנָ֔
उसके–सींग

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יָה הָ֥
थी
H1961

חַ כֹ֛
शिक्त

יִל בָּאַ֖
में–मेंढे़

ד לַעֲמֹ֣
खड़े–रहने–को
H5975

לְפָנָי֑ו
उसके–सामने
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
और–फें का–उसे
H7993

אַרְ֙צָה֙
भूिम–पर
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
और–राैंदा–उसे
H7429

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

הָיָה֥
था
H1961

יל מַצִּ֛
छुड़ानेवाला
H5337

יִל לָאַ֖
को–मेंढे़

מִיָּדֽוֹ׃
उसके–हाथ–से
H3027

बकरे को उस मेढे़ की तरफ भागते हुए मैंने देखा। वह बकरा गुस्से में आग बबूला हो रहा था। सो उसने मढे़ के दोनाें सींग तोड़ डाले। मेढ़ा बकरे को रोक नही 
पाया। बकरे ने मेढे़ को धरती पर पछाड़ िदया और िफर उस बकरे ने उस मेढे़ को पैराें तले कुचल िदया।वहाँ उस मेढे़ को बकरे से बचाने वाला कोईर् नहीं था।

יר8 וּצְפִ֥
और–बकरा
H6842

הָעִזִּ֖ים
बकिरयाें–का
H5795

יל הִגְדִּ֣
बड़ा–हुआ
H1431

עַד־
तक–
H5704

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
और–जब–शिक्तशाली–हुआ

נִשְׁבְּרָה֙
टूटा
H7665

רֶן הַקֶּ֣
सींग

ה הַגְּדוֹלָ֔
बड़ा

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
और–िनकले
H5927

חָז֤וּת
िदखनेवाले
H2380

אַרְבַּע֙
चार
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
उसकी–जगह–पर
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
को–चार
H0702

רוּח֥וֹת
पवनाें
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश–की
H8064

सो वह बकरा शिक्तशाली बन बैठा। िकन्तु जब वह शिक्तशाली बना, उसका बड़ा सींग टूट गया और िफर उस बड़े सींग की जगह चार सींग और िनकल 
आये। वे चाराें सींग आसानी से िदखाईर् पड़ते थे। वे चार सीग अलग—अलग चाराें िदशाआें की ओर मुड़े हुए थे।

וּמִן־9
और–से–

הָאַחַת֣
एक
H0259

ם מֵהֶ֔
उनमें–से
H1992

א יָצָ֥
िनकला
H3318

רֶן־ קֶֽ
सींग–

אַחַ֖ת
एक
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
छोटा
H4704

וַתִּגְדַּל־
और–बड़ा–हुआ–
H1431

יֶתֶ֛ר
बहुत

אֶל־
की–ओर–
H0413

הַנֶּ֥גֶב
दिक्षण
H5045

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
पूवर्
H4217

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
शोभा

िफर उन चार सींगाें में से एक सींग में एक छोटा सींग और िनकल आया। वह छोटा सींग बढ़ने लगा और बढ़ते—बढ़ते बहुत बड़ा हो गया। यह सींग दिक्षण—
पूवर् की ओर बढ़ा। यह सींग सुन्दर धरती की ओर बढ़ा।

ל10 וַתִּגְדַּ֖
और–बड़ा–हुआ
H1431

עַד־
तक–
H5704

צְבָא֣
सेना

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश–की
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
और–िगराया
H5307

אַ֛רְצָה
भूिम–पर
H0776

מִן־
से–

א הַצָּבָ֥
सेना

וּמִן־
और–से–

ים הַכּוֹכָבִ֖
ताराें
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
और–राैंदा–उनको
H7429

वह छोटा सींग बढ़ कर बहुत बड़ा हो गया। उसने बढ़ते बढ़ते आकाश छू िलया। उस छोटे सींग ने, यहाँ तक िक कुछ ताराें को भी धरती पर पटक िदया और 
उन सभी ताराें को पैराें तले मसल िदया।
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וְעַ֥ד11
और–तक
H5704

ׂר־ שַֽ
सरदार–
H8269

א הַצָּבָ֖
सेना–के

יל הִגְדִּ֑
बड़ा–हुआ
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
और–उससे

]הרים[
[हटाया]

)הוּרַ֣ם(
(हटाया–गया)
H7311

יד הַתָּמִ֔
िनत्य–बिल
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
और–फें का–गया
H7993

מְכ֥וֹן
स्थान
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
उसके–पिवत्र–स्थान–का
H4720

वह छोटा सींग बहुत मज़बूत हो गया और िफर वह ताराें के शासक (परमेश्वर) के िवरूद्ध हो गया। उस छोटे सींग ने उस शासक (परमेश्वर) को अिपर्त की 
जाने वाली दैिनक बिलयाें को रोक िदया। वह स्थान जहाँ लोग उस शासक (परमेश्वर) की उपासना िकया करते थे, उसने उसे उजाड़ िदया

וְצָבָ֛א12
और–सेना

ן תִּנָּתֵ֥
दी–जाएगी
H5414

עַל־
पर–

יד הַתָּמִ֖
िनत्य–बिल
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
अपराध–में
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
और–फें केगा
H7993

אֱמֶת֙
सच्चाईर्
H0571

רְצָה אַ֔
भूिम–पर
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
और–िकया

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
और–सफल–हुआ

और उनकी सेना को भी हरा िदया और एक िवद्रोही कायर् के रूप में वह छोटा सींग दैिनक बिलयाें के ऊपर अपने आपको स्थािपत कर िदया। उसने सत्य को 
धरती पर दे पटक िदया। उस छोटो सींग ने जो कुछ िकया उस सब में सफल हो गया।

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
और–सुना–मैंने
H8085

חָד־ אֶֽ
एक–
H0259

קָד֖וֹשׁ
पिवत्र–जन
H6918

ר מְדַבֵּ֑
बोलते–हुए
H1696

וַיֹּאמֶר֩
और–कहा
H0559

ד אֶחָ֨
एक
H0259

קָד֜וֹשׁ
पिवत्र–जन–ने
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
िकसी–को
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
बोलनेवाले
H1696

עַד־
तक–
H5704

י מָתַ֞
कब–तक
H4970

הֶחָז֤וֹן
दशर्न
H2377

הַתָּמִיד֙
िनत्य–बिल
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
और–अपराध
H6588

ם שֹׁמֵ֔
उजाड़नेवाला
H8074

ת תֵּ֛
देना
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
और–पिवत्र–स्थान
H6944

א וְצָבָ֖
और–सेना–को

ס׃ מִרְמָֽ
राैंदने–के–िलए
H4823

िफर मैंने िकसी पिवत्र जन को बोलते सुना और उसके बाद मैंने सुना िक कोईर् दूसरा पिवत्र जन उस पहले पिवत्र जन को उत्तर दे रहा है। पहले पिवत्र जन ने 
कहा, “यह दशर्न दशार्ता है िक दैिनक बिलयाें का क्या होगा यह उस भयानक पाप के िवषय में है जो िवनाश कर डालता है।यह दशार्ता है िक जब लोग उस 
शासक के पूजास्थल को तोड़ डालेंगे तब क्या होगा यह दशर्न दशार्ता है िक जब लोग उस समूचे स्थान को पैर तले राैंदेंगे तब क्या होगा। यह दशर्न दशार्ता है 
िक जब लोग ताराें के ऊपर पैर धरेंगे तब क्या होगा िकन्तु यह बातें कब तक होती रहेंगी”

וַיֹּ֣אמֶר14
और–कहा–उसने
H0559

י אֵלַ֔
मुझसे
H0413

עַד֚
तक
H5704

עֶרֶ֣ב
सांझ
H6153

קֶר בֹּ֔
सुबह
H1242

יִם אַלְפַּ֖
दो–हज़ार
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
और–तीन
H7969

מֵא֑וֹת
सौ
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
और–शुद्ध–िकया–जाएगा
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र–स्थान
H6944

दूसरे पिवत्र जन ने कहा, “दो हजार तीन सौ िदन तक एसेा ही होता रहेगा और िफर उसके बाद पिवत्र स्थान को िफर से स्थािपत कर िदया जायेगा।”

י15 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
जब–देखा–मैंने
H7200

אֲנִ֥י
मैं
H0589

דָנִיֵּ֖אל
दािनय्येल
H1840

אֶת־
को–
H0853

הֶחָז֑וֹן
दशर्न
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
और–माँगा–मैंने
H1245

בִינָ֔ה
समझ
H0998

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

עֹמֵ֥ד
खड़ा
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
मेरे–सामने
H5048

כְּמַרְאֵה־
रूप–जैसा–
H4758

גָֽבֶר׃
पुरुष–का
H1397

मैं, दािनय्येल ने यह दशर्न देखा था, और यह प्रयत्न िकया िक उसका अथर् समझ लू।ँ अभी मैं ईस दशर्न के बारे में सोच ही रहा था िक मनुष्य के जैसा िदखने 
वाला कोईर् अचानक आ कर मेरे सामने खड़ा हो गया।

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
और–सुना–मैंने
H8085

קוֹל־
आवाज़–

ם אָדָ֖
मनुष्य–की
H0120

ין בֵּ֣
बीच
H0996

אוּלָי֑
ऊलाईर्
H0195

וַיִּקְרָא֙
और–पुकारा
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
और–कहा
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
िजब्राईर्ल
H1403

ן הָבֵ֥
समझा
H0995

ז לְהַלָּ֖
ईसे
H1975

אֶת־
को–
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
दशर्न
H4758

ईसके बाद मैंने िकसी पुरूष की वाणी सुनी। यह वाणी ऊलै नदी के ऊपर से आ रही थी। उस आवाज़ ने कहा, “िजब्राएल, ईस व्यिक्त को ईसके दशर्न का 
अथर् समझा दो।”
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17֙ וַיָּבאֹ
और–आया
H0935

אֵצֶ֣ל
पास
H0681

י עָמְדִ֔
मेरे–खड़े–होने–के
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
और–जब–आया–वह
H0935

תִּי נִבְעַ֔
डर–गया–मैं
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
और–िगरा–मैं
H5307

עַל־
पर–

פָּנָי֑
मुहँ–अपने
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा–उसने
H0559

֙ אֵלַי
मुझसे
H0413

הָבֵן֣
समझ
H0995

בֶּן־
पुत्र–

ם אָדָ֔
आदम–के
H0120

י כִּ֖
क्याेंिक

לְעֶת־
के–िलए–समय–
H6256

ץ קֵ֥
अंत
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
दशर्न–का
H2377

सो िजब्राएल जो िकसी मनुष्य के समान िदख रहा था, जहाँ मै खड़ा था, वहाँ आ गया। वह जब मेरे पास आया तो मैं बहुत डर गया। मैं धरती पर िगर पड़ा। 
िकन्तु िजब्राएल ने मुझसे कहा, “अरे मनुष्य, समझ ले िक यह दशर्न अंत समय के िलये है।”

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
और–जब–बोल–रहा–था–वह
H1696

י עִמִּ֔
मुझसे

מְתִּי נִרְדַּ֥
गहरी–नींद–आईर्–मुझे
H7290

עַל־
पर–

פָּנַי֖
मुहँ–अपने
H6440

אָרְ֑צָה
भूिम–की–ओर
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
और–छुआ–
H5060

י בִּ֔
मुझे

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
और–खड़ा–िकया–मुझे
H5975

עַל־
पर–

י׃ עָמְדִֽ
मेरे–खड़े–होने
H5975

अभी िजब्राएल बोल ही रहा था िक मुझे नींद आ गयी। नींद बहुत गहरी थी।मेंरा मुख धरती की ओर था। िफर िजब्राएल ने मुझे छुआ और मुझे मेरे पैराें पर 
खड़ा कर िदया।

וַיֹּא֙מֶר19֙
और–कहा–उसने
H0559

הִנְנִי֣
देखो–मैं
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
जताता–हू–ँतुझे
H3045

אֵ֥ת
को–
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

יִהְיֶה֖
होगा
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
में–अंत
H0319

הַזָּ֑עַם
क्रोध–के
H2195

י כִּ֖
क्याेंिक

לְמוֹעֵ֥ד
के–िलए–िनयत–समय
H4150

ץ׃ קֵֽ
अंत–का
H7093

िजब्राएल ने कहा, “देख, मैं तुझे अब उस दशर्न को समझाता हू।ँ मैं तुझे बताऊँगा िक परमेश्वर के क्रोध के समय के बाद में क्या कुछ घटेगा।

יִל20 הָאַ֥
मेंढ़ा

אֲשֶׁר־
िजसे–

יתָ רָאִ֖
देखा–तूने
H7200

עַל בַּ֣
वाला
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
सींगाें–के

מַלְכֵ֖י
राजा
H4428

י מָדַ֥
मादी
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
और–फ़ारस
H6539

“तूने दो सींगाें वाला मेढ़ा देखा था। वे दो सींग हैं मादी और फारस के दो देश।

יר21 וְהַצָּפִ֥
और–बकरा
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
बालाेंवाला

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יָוָן֑
यावान–का
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
और–सींग

הַגְּדוֹלָה֙
बड़ा

ר אֲשֶׁ֣
जो

בֵּין־
बीच–
H0996

יו עֵינָ֔
उसकी–आखँाें–के

ה֖וּא
वह
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
पहला
H7223

वह बकरा यूनान का राजा है। उसकी दोनाें आखाें के बीच का बड़ा सींग वह पहला राजा है।

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
और–टूटा–हुआ
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
और–खड़े–हुए
H5975

ע אַרְבַּ֖
चार
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
उसकी–जगह–पर
H8478

ע אַרְבַּ֧
चार
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
राज्य
H4438

מִגּ֥וֹי
से–जाित

דְנָה יַעֲמֹ֖
खड़े–हाेंगे
H5975

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
उसकी–शिक्त–में

वह सींग टूट गया और उसके स्थान पर चार सींग िनकल आये। वे चार सींग चार राज्य हैं। वे चार राज्य, उस पहले राजा के राष्ट्र  से प्रकट हाेंगे िकन्तु वे चाराें 
राज्य उस पहले राजा से मज़बूत नहीं हाेंगे।
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וּֽבְאַחֲרִית23֙
और–अंत–में
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
उनके–राज्य–के
H4438

ם כְּהָתֵ֖
जब–पूरे–हाेंगे
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
अपराधी
H6586

ד יַעֲמֹ֛
खड़ा–होगा
H5975

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

עַז־
कठोर–
H5794

פָּנִ֖ים
मुखवाला
H6440

ין וּמֵבִ֥
और–समझनेवाला
H0995

חִידֽוֹת׃
पहेिलयाें–को
H2420

“जब उन राज्याें का अंत िनकट होगा, तब वहाँ एक बहुत साहसी और कू्रर राजा होगा। यह राजा बहुत मक्कार होगा। एसेा उस समय घटेगा जब पािपयाें की 
संख्या बढ़ जायेगी।

וְעָצַ֤ם24
और–शिक्तशाली–होगी

כֹּחוֹ֙
उसकी–शिक्त

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

בְכֹח֔וֹ
अपनी–शिक्त–में

וְנִפְלָא֥וֹת
और–आश्चयर्जनक
H6381

ית יַשְׁחִ֖
नष्ट–करेगा
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
और–सफल–होगा

ה וְעָשָׂ֑
और–करेगा

ית וְהִשְׁחִ֥
और–नष्ट–करेगा
H7843

ים עֲצוּמִ֖
शिक्तशालाें–को
H6099

וְעַם־
और–लोगाें–

ׁים׃ קְדֹשִֽ
पिवत्र–के
H6918

यह राजा बहुत शिक्तशाली होगा िकन्तु उसकी शिक्त उसकी अपनी नहीं होगी। यह राजा भयानक तबाही मचा देगा। वह जो कुछ करेगा उसमें उसे सफलता 
िमलेगी। वह शिक्तशाली लोगाें—यहाँ तक िक परमेश्वर के पिवत्र लोगाें को भी नष्ट कर देगा।

וְעַל־25
और–पर–

שִׂכְל֗וֹ
उसकी–चतुराईर्
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
और–सफल–होगी

מִרְמָה֙
छल
H4820

בְּיָד֔וֹ
उसके–हाथ–में
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
और–अपने–हृदय–में
H3824

יל יַגְדִּ֔
बड़ा–होगा
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
और–शांित–में
H7962

ית יַשְׁחִ֣
नष्ट–करेगा
H7843

ים רַבִּ֑
बहुताें–को

וְעַל֤־
और–के–िवरुद्ध–

שַׂר־
सरदार–
H8269

שָׂרִים֙
सरदाराें–के
H8269

ד יַעֲמֹ֔
खड़ा–होगा
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
और–िबना

יָד֖
हाथ
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
तोड़ा–जाएगा
H7665

“यह राजा बहुत चुस्त और मक्कर होगा। वह अपनी कपट और झूठाें के बल पर सफलता पायेगा। वह अपने आप को सबसे बड़ा समझेगा। लोगाें को वह 
िबना िकसी पूवर् चेतावनी के नष्ट करवा देगा। यहाँ तक िक वह राजाआें के राजा (परमेश्वर) से भी युद्ध का जतन करेगा िकन्तु उस कू्रर राजा की शिक्त का 
अंत कर िदया जायेगा और उसका अंत िकसी मनुष्य के हाथाें नहीं होगा।

ה26 וּמַרְאֵ֨
और–दशर्न
H4758

הָעֶרֶ֧ב
सांझ–का
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
और–सुबह–का
H1242

ר אֲשֶׁ֥
जो

נֶאֱמַ֖ר
कहा–गया
H0559

אֱמֶת֣
सच्चा
H0571

ה֑וּא
है
H1931

וְאַתָּה֙
और–तू

ם סְתֹ֣
बंद–कर

חָז֔וֹן הֶֽ
दशर्न
H2377

י כִּ֖
क्याेंिक

ים לְיָמִ֥
के–िलए–िदनाें
H3117

ים׃ רַבִּֽ
बहुताें

“उन भक्ताें के बारे में यह दशर्न और वे बातें जो मैंने कही हैं, सत्य हैं। िकन्तु ईस दशर्न पर तू मुहर लगा कर रख दे। क्याेंिक वे बातें अभी बहुत सारे समय 
तक घटने वाली नहीं हैं।”

וַאֲנִי27֣
और–मैं
H0589

אל דָנִיֵּ֗
दािनय्येल
H1840

נִהְיֵי֤תִי
थक–गया
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
और–बीमार–रहा–मैं

ים יָמִ֔
िदनाें–तक
H3117

וָאָק֕וּם
और–उठा–मैं

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
और–िकया–मैंने

אֶת־
को–
H0853

מְלֶא֣כֶת
काम
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–का
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
और–िविस्मत–था–मैं
H8074

עַל־
पर–

הַמַּרְאֶ֖ה
दशर्न
H4758

ין וְאֵ֥
और–कोईर्–नहीं
H0369

ין׃ מֵבִֽ
समझनेवाला
H0995

פ
—

उस िदव्य दशर्न के बाद में मैं दािनय्येल, बहुत कमज़ोर हो गया और बहुत िदनाें तक बीमार पड़ा रहा। िफर बीमारी से उठकर मैंने लौटकर राजा का कामकाज 
करना आरम्भ कर िदया िकन्तु उस िदव्य दशर्न के कारण मैं बहुत व्याकुल रहा करता था। मैं उस दशर्न का अथर् समझ ही नहीं पाया था।
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